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Аннотация
Введение. В статье ставится задача проанализировать модели и принципы междисциплинарной 
интеграции в выстраивании образовательных программ уровня специализированной продвинутой 
профессиональной подготовки (магистратуры) в лингвистическом образовании. 
Материалы и методы. Для соотнесения отечественных и зарубежных подходов к междисциплинарной 
интеграции в области лингвистики был проведен компаративный анализ двух выборок образовательных 
программ: 353 зарубежные и 295 российские. Критериями для выборки стали (1) образовательная 
ступень (магистерская/специализированное высшее); (2) направление подготовки (лингвистика); 
(3) наличие интеграции с ИТ-сферой.
Результаты исследования. Проведенный анализ позволил выделить несколько уровней интеграции: 
(1) минимальный уровень, подразумевающий введение отдельных курсов в области ИТ прикладного 
характера, обеспечивающих профессиональную деятельность в той или иной сфере; (2) средний уровень, 
при котором цифровая среда позиционируется как отдельная область языковой когниции, фактор 
развития и трансформации языка, а значит требует отдельного изучения и дает возможности для 
профессиональной реализации; (3) средний уровень, при котором изучаются отдельные узкие 
междисциплинарные аспекты как профессиональные области; (4) продвинутый уровень, подразумевающий 
интеграцию языкового и ИТ образования в разных профессиональных сферах. Помимо междисциплинарной 
интеграции отмечено особая актуальность для таких программ интеграции с рынком труда. 
Заключение. Отмечен стабильный и возрастающий интерес к интегративности в образовании. При 
этом на современном этапе понятие интеграции характеризует комплексность и многоаспектность, 
сопровождающиеся целенаправленным отказом от ранее проведенных жестких границ между 
дисциплинами, программами и участниками образовательного процесса. Выявлена значительная 
симметрия в зарубежном и отечественном опыте междисциплинарной интеграции на базе лингвистики 
и ИТ. При этом отечественные университеты предлагают более широкий репертуар вариантов 
интеграции за счет расширенного спектра профессиональных областей применения комплекса 
лингвистических и информационных компетенций. Установлено, что несмотря на распространенность 
в других профессиональных областях таких интегративных моделей как STEAM и LBD, в лингвистических 
программах задействуются отдельные их элементы. Выявленное в ходе исследования колоссальное 
количество интегративных программ в русле лингвистики свидетельствует о возросшем интересе 
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к такого рода образованию и подводит к необходимости учета этой тенденции в контексте грядущей 
реформы высшего образования в России.

Ключевые слова: междисциплинарная интеграция, проектный метод, лингвистическое образование, 
цифровые компетенции лингвиста, специализированная профессиональная подготовка, магистратура
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Abstract
Introduction. This article aims to analyze models and principles of interdisciplinary integration in the design 
of master’s programs in linguistics. 
Materials and Methods. To compare Russian and international approaches to interdisciplinary integration 
in linguistics, a comparative analysis was conducted of two sets of master’s programs — 353 foreign and 
295 Russian programs. The criteria for program selection were: (1) educational level (master’s/specialized 
higher education); (2) field of study (linguistics); and (3) integration with the IT sphere. 
Results. The analysis revealed several levels of integration: (1) minimal, where isolated IT courses are 
introduced to support professional activities; (2) intermediate, where the digital environment is positioned 
as a distinct area of linguistic cognition and a factor in language development and transformation, requiring 
targeted study; (3) intermediate, where specific narrow interdisciplinary aspects are studied as professional 
domains; and (4) advanced, where linguistic and IT education are integrated across various professional 
fields. In addition to interdisciplinary integration, the study highlights the particular relevance of integration 
with the labor market for such programs. 
Conclusions. The study identified a stable and growing interest in integrative approaches in education. 
At the present stage, the concept of integration is characterized by complexity, accompanied by a deliberate 
rejection of pre-set rigid boundaries between disciplines, programs, and participants in the educational 
process. Significant symmetry was found between foreign and Russian approaches to interdisciplinary 
integration in linguistics and IT. However, Russian universities offer a broader repertoire of integration 
options due to an expanded range of professional applications combining linguistic and IT competencies. 
Despite the prevalence of integrative models such as STEAM and LBD in other professional fields, linguistic 
programs incorporate only selected elements of these models. The popularity of integrative programs 
in linguistics identified in the study reflects growing interest in this type of education and underscores 
the need to consider this trend in the context of the upcoming higher education reform in Russia.

Keywords: interdisciplinary integration, project-based method, linguistic education, digital competencies 
of linguists, specialized professional education, master’s program

Введение
Электронная научная библиотека eLibrary 

предлагает 66,5 тысяч публикаций, посвященных 
понятию «интеграция» и почти 4 тысячи публи-
каций, проблематизирующих «интегративный 
подход», в педагогической сфере. Приведенные 

цифры, с одной стороны, свидетельствуют 
об актуальности данных понятий в современной 
теории и практике образования, с другой же, 
указывают на острую необходимость изучения 
истории вопроса и позиционирования пред-
мета настоящего исследования относительно 
общего континуума мнений.
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Обзор публикаций позволил выделить сле-
дующий спектр подходов к пониманию инте-
грации в учебном процессе: 

●	 интеграция методов и средств, используе
мых в образовательном процессе (напри-
мер, концепции blended classroom, digital 
classroom) (Жеребина 2018; Хахалина и др. 
2024);

●	 интеграция обучаемых, где «интегриро-
ванное» выступает синонимом «инклю-
зивное» («включенное») (Агафонова и др. 
2006; Ратнер, Юсупова 2006);

●	 интеграция содержания обучения. Важ-
ность формирования межпредметных 
связей отмечал еще К. Д. Ушинский; в со-
временной педагогике эти идеи развива-
ет концепция метапредметного обучения 
(Осьмак 2018); в языковом образовании — 
концепция CLIL (content and language 
integrated learning) (Tikhomirova 2024);

●	 интеграция учебной деятельности в про-
фессиональную охватывает широкий спектр 
подходов, начиная от практик и стажиро-
вок и заканчивая концепцией непрерыв-
ного обучения, акцент также делается 
на интеграции с работодателем и выра-
ботке комплексных (интегративных) по-
казателей освоения образовательной про-
граммы (Зарин и др. 2024);

●	 интеграция образовательных учреждений, 
т. е. сетевые формы реализации образо-
вательных программ.

Отмеченные выше подходы, безусловно, 
более или менее взаимосвязаны и взаимно до-
полняют друг друга, однако в настоящем ис-
следовании мы хотели бы, в чем-то искусствен-
но, сузить фокус до содержательной интеграции 
данных и методов различных дисциплин, т. е. 
междисциплинарной интеграции в лингвисти-
ческом образовании.

Цель исследования — проанализировать 
модели и принципы междисциплинарной инте-
грации в выстраивании образовательных про-
грамм уровня специализированной продвинутой 
профессиональной подготовки (магистратуры) 
в лингвистическом образовании.

Более конкретно, исследование ставит перед 
собой следующие задачи:

●	 определить понятие интегративности 
в образовании и обозначить отличитель-
ные особенности этого явления на акту-
альном срезе; 

●	 изучить зарубежные практики и подходы 
к реализации междисциплинарной инте-
грации в высшем профессиональном линг-
вистическом образовании и соотнести их 

с подходами, развиваемыми в отечествен-
ной системе образования;

●	 выделить перспективные элементы для 
адаптации в отечественной образователь-
ной системе в контексте решения задач 
выстраивания новой модели высшего 
образования в России.

Традиционные и новые 
междисциплинарные связи 

в современном высшем образовании
Традиционно учебные дисциплины группи-

руются в две категории: (1) точные и естествен-
но-научные и (2) гуманитарные; при этом внутри 
этих категорий исторически наблюдаются до-
статочно тесные междисциплинарные связи.

Жесткие дисциплинарные рамки начинают 
оспариваться в XIX в., и это не в последнюю 
очередь коснулось науки о языке. В этот период 
в Европе, в частности, в Германии, лингвистика 
возводится в статус «царицы наук», возвышаю
щейся даже над философией, поскольку в от-
личие от последней, основывается на поддаю-
щихся проверке эмпирических данных (Reill 
1976). В то же время, этот статус не мешает 
филологии заимствовать методологические 
подходы из других областей. Так, работа А. Шлей-
хера «Die Darwinsche Theorie und die Sprachwis-
senschaft», проводящая параллель между раз-
витием биологических видов и языков, выходит 
всего через четыре года после революционной 
публикации Дарвина.

Однако в последние десятилетия стреми-
тельное техническое развитие и внедрение 
новых технологий во все сферы жизнедеятель-
ности и все профессиональные области потре-
бовало серьезного пересмотра содержания 
образования всех направлений и введения в него 
технологическую и точную составляющую.

Современные вызовы демонстрируют несо-
стоятельность узкодисциплинарных подходов 
в решении комплексных задач, что обусловило 
в 1990-х гг. переход к междисциплинарной мо-
дели, интегрирующей естественнонаучные, 
технические и математические знания в единую 
образовательную систему, получившую название 
STEM-образование. Такой синтетический под-
ход не только адекватнее отражает реальные 
проблемы современности, но и способствует 
формированию у обучающихся системного 
мышления и комплексных навыков решения 
прикладных задач (Fei et al 2024).

В основе STEM-модели лежит использова- 
ние метода проектного обучения (Project-Based 
Learning, PBL). В отличие от традиционного  
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подхода, где преподаватель передает информацию, 
а студенты ее воспроизводят, PBL предполагает 
освоение знаний и навыков через работу над 
реальными проектами и фокусируется на прак-
тическом применении теории, на междисципли-
нарности и на работе в команде (Хужин 2025).

Проектный метод оформился в начале XX в. 
в США. Считается, что в первую очередь идея 
обучения через деятельность восходит к трудам 
Дж. Дьюи, основоположника прагматической 
педагогики. Основные принципы PBL, сформу-
лированные еще Дьюи, звучат следующим об-
разом: «Обучение через опыт» — обучающиеся 
усваивают материал, когда применяют его, 
и «Свобода в рамках структуры» — преподава-
тель задает рамки, но не контролирует каждый 
шаг (Корнетов 2020).

В настоящее время в ведущих странах мира 
получают распространение различные вариан-
ты, базирующиеся на STEM-модели, такие как 
STEAM и STREAM. STEAM-вариант интегри-
рует в образовательный процесс творческие 
дисциплины, в рамках которых акцент делается 
на развитие пространственного и образного 
мышления, а также умение инкорпорировать 
элементы из различных областей знаний для 
реализации творческой задачи. Следующим 
шагом стало появление концепции STREAM, 
расширенной за счет компонента «речевые на-
выки» (Reading + wRiting). За этой инновацией 
стоит развитие кругозора обучающихся и по-
нимания ими коммуникативных процессов, 
а также формирование навыков аргументации 
и умения профессионально формулировать свои 
мысли в устной и письменной форме (Карпова, 
Дрынкина 2022). В большинстве своем STEAM- 
и STREAM-модели подразумевают многовек-
торную проектную работу, которая ориентиро-
вана на создание групп и включает в себя такие 
основные этапы работы над проектом, как по-
становка задачи, подготовка к реализации (изу
чение информации), разработка проекта, моде-
лирование и тестирование (корректировка при 
необходимости) и презентация проекта (Авдее
ва и др. 2021). Таким образом, можно сказать, 
что обучение по таким моделям направлено 
на развитие творческого мышления за счет 
формирования умений исследовать и изобретать 
и решение конкретных задач, связанных с ре-
альной практикой, при активной коммуникации 
и продуктивной командной работе в ходе реа-
лизации проекта.

Еще одной заслуживающей внимания моде-
лью, реализующей принципы интегративности, 
является модель Learning by Developing (Обу-
чение через развитие), разработанная на базе 

финской системы образования. Теоретическое 
обоснование ее эффективности основывается 
на идее о прагматике образовательного про-
цесса, его применимости к потребностям рын-
ка труда и соотносимости с нуждами локаль-
ного сообщества (Hakkarainen et al. 1999). 
Обучение выстраивается в тесном партнерстве 
между преподавателями, студентами и работо-
дателями в рамках последовательного выпол-
нения реальных проектов, получающих затем 
реализацию, т. е. имеющих практическую цен-
ность (Raij 2014). Несмотря на то, что модель 
имеет много общего с системой проблемного 
обучения, авторы выделяют ключевые отличия, 
заключающиеся в большей ценности творче-
ского подхода и инноваций, усилении принци-
пов интегративности, формирующейся за счет 
непосредственного включения работодателей 
и социального сообщества в дизайн образова-
тельной программы, а также уникальной сте-
пени индивидуализации образовательного 
маршрута и изменении роли педагога (Pirinen 
2009). В настоящее время в Финляндии данная 
модель реализуется в Университетах приклад-
ных наук Лауреа и Хаага-Хелиа, а ее элементы 
интегрированы в образовательный процесс 
программ Университета Хельсинки.

Стоит отдельно подчеркнуть, что все интегра-
тивные подходы и модели подразумевают тесное 
взаимодействие с работодателями. Важно, «что-
бы студенты в вузе были не только вовлечены 
в образовательный, учебный процесс, но и полу-
чили бы такой первичный опыт взаимодействия 
с реальными работодателями, чтобы по оконча-
нии вуза они были более подготовлены к реаль-
ной работе по профессии». Также необходимо, 
чтобы вуз действительно стал «не только пло-
щадкой, где взаимодействует студент и препо-
даватели, но и площадкой, где студент взаи
модействует с реальными представителями 
выбранной профессии» (Генидзе 2021, 139).

Несмотря на то что применение данных мо-
делей практикуется преимущественно для ин-
женерных и бизнес-профессий, лингвистическое 
образование также оказывается вовлеченным 
в интеграционные процессы. О важности «ма-
тематизации лингвистики» Р. Г. Пиотровский 
заявлял еще в 1977 г.: «в эпоху научно-техниче-
ской революции математизация охватывает все 
сферы человеческой деятельности, в том числе 
и… языкознание» (Пиотровский 1977, 5). При 
этом математика — это лишь один из доноров 
«синергетической лингвистики», исследующей 
принципы и механизмы самоорганизации и са-
моразвития языка как сложной системы (Пио-
тровский 2006).
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На современном этапе развития интеграция 
лингвистики и информационных технологий 
(далее — ИТ) только усиливается, что связано, 
безусловно, с колоссальным технологическим 
прорывом в области искусственного интеллек-
та. В частности, это отражается и в высокой 
востребованности современных образователь-
ных программ как базового, так и продвинуто-
го уровня, сочетающих в себе языкознание 
и компьютерные технологии.

Остановимся подробнее на рассмотрении 
программ, представляющих различные вариан-
ты такой интеграций.

Междисциплинарная интеграция 
лингвистики и информатики:  

обзор зарубежных и отечественных 
программ

Для соотнесения отечественных подходов 
к междисциплинарной интеграции в области 
лингвистики с мировым опытом был проведен 
анализ магистерских программ, представленных 
за рубежом. Выборка осуществлялась на плат-
форме TopUniversities, которую отличает репре-
зентативность по наполнению, географии и уров-
ням образования. Были отобраны программы 
(а) магистерского уровня, (б) реализуемые в уни-
верситетах Европы, (в) лингвистической на-
правленности. Из полученного списка (353 про-
граммы) были отобраны те, в которых в разной 
степени представлены как лингвистические, так 
и ИТ-курсы, после чего был проведен сравни-
тельный анализ описания структуры курсов, 
представленных на сайтах университетов. Для 
обзора отечественных программ был исполь-
зован сайт Postupi.online, являющийся одним 
из крупнейших порталов для абитуриентов 
и предоставляющий комплексные услуги поис-
ка по образовательным услугам разных ступеней. 
Здесь также критериями отбора был уровень 
программы (магистерская/специализированное 
высшее) и направление (45.00.00 Языкознание 
и литературоведение). В дальнейшем из 295 про-
грамм были отобраны представляющие разные 
варианты интеграции с ИТ-сферой и выполнен 
анализ их содержания по информации, пред-
ставленной на сайтах вузов. 

Проведенный анализ позволил выделить 
несколько уровней интеграции:
1)	 Минимальный уровень, подразумевающий 

введение отдельных курсов в области ИТ 
прикладного характера, обеспечивающих 
профессиональную деятельность в той или 
иной сфере.
К этому типу можно отнести, например, про-

граммы в области преподавания английского 

языка для иностранцев, которые зачастую вклю-
чают в себя курсы по использованию языковых 
корпусов в образовательном процессе («Applied 
Linguistics and TESOL» («Прикладная лингви-
стика и TESOL») в Университетах Ланкастера, 
Бирмингема, Ливерпуля). Аналогично курс 
корпусной лингвистики предлагается как часть 
программ по лингвистике (например, в Универ-
ситете Кардиффа). Другой часто вводимый 
предмет — курс компьютерной лингвистики 
для исследований (например, в Университете 
Орхуса, Дания). При этом предполагается, что 
навыки, полученные в рамках данного курса, 
могут быть использованы обучающимися при 
создании выпускной работы или проекта. Од-
нако стоит отметить, что зачастую подобные 
курсы являются элективными, т. е. не составля-
ют обязательную компетенцию выпускника, 
а помогают выстроить индивидуальный обра-
зовательный маршрут.

Безусловно этот подход наиболее близок тра-
диционному филологическому образованию, 
и введение в цифровые инструменты лингвисти-
ческого исследования уже давно практикуется 
отечественными вузами. Так, дисциплина «Ин-
формационные технологии в лингвистике» пре-
подается в программе лингвистической подго-
товки СПбГЭУ на первом курсе бакалавриата, 
закладывая фундамент профессиональной ком-
петенции обучающихся. Цифровыми дисципли-
нами, предлагаемыми в российских программах, 
также зачастую становится корпусная лингви-
стика (например, «Корпусный подход в совре-
менных исследованиях» в программе «Современ-
ная лингвистика и межкультурная коммуникация» 
РГПУ им А. И. Герцена) и курсы, рассматривающие 
специфику цифрового дискурса (например, «Циф-
ровой дискурс в поликультурном пространстве» 
в программе МГУ «Коммуникативные коды  
в современном межкультурном пространстве»).  
Например, Л. Н. Беляева и О. Н. Камшилова убе-
дительно показывают целесообразность исполь-
зования машинного перевода в системе обучения 
не только переводчика, но и лингвиста, фило-
лога в предельно широком понимании (Беляева, 
Камшилова 2023).
2)	 Средний уровень, при котором цифровая 

среда позиционируется как отдельная об-
ласть языковой когниции, фактор развития 
и трансформации языка, а значит требует 
отдельного изучения и дает возможности 
для профессиональной реализации.
Таких программ, на настоящий момент, не так 

много. К ним можно отнести, например, маги-
стерскую программу «Language Diversity and 
Digital Humanities» («Языковое разнообразие 
и цифровая гуманитаристика») в Университете 
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Хельсинки и «Research Master in Communication, 
Cognition and Digital Culture» («Исследователь-
ская магистратура в области коммуникации, 
когниции и цифровой культуры») в Универси-
тете Тильбурга. Несмотря на общий подход 
к интеграции лингвистики и цифрового контен-
та, сами программы различаются по своим об-
разовательным и профессиональным целям. 
В Университете Хельсинки обучающиеся кроме 
общего знакомства с понятием цифровой среды 
выбирают один из пяти треков: общая лингви-
стика, лингвистические технологии, фонетика, 
когнитивистика или цифровая гуманитаристи-
ка, каждый из которых в большей или меньшей 
степени способствует дальнейшему погружению 
в ИТ. При этом каждый образовательный трек 
поддерживается исследовательским направле-
нием деятельности университета. Дополнитель-
ные возможности для интеграции дает доступ-
ность для обучающихся данной программы 
курсов других направлений, т. е. при желании 
можно освоить углубленные курсы по програм-
мированию или антропологии и нейробиологии.

Программа Тильбургского университета 
предлагает выполнение исследования по темам, 
разрабатываемым в образовательной органи-
зации, в области коммуникации, когниции и циф-
ровой культуры, то есть подразумевает изучение 
больших языковых моделей и специфики циф-
рового дискурса.

Российское образовательное пространство 
также предлагает программы такого типа. В част-
ности, в НИУ ВШЭ и СПбГУ реализуются про-
граммы «Цифровые методы в гуманитарных 
науках», «Лингвистическая теория и описание 
языка» и «Цифровые технологии в лингвисти-
ческих проектах», которые формируют про-
фессиональные навыки работы с цифровыми 
данными в гуманитарных исследованиях, в том 
числе узкой области сохранения культурного 
наследия и документирования малых языков. 
Интеграция цифрового аспекта и современной 
когнитивистики представлена, например, в про-
грамме «Когнитивная и цифровая лингвистика» 
в РУДН. Отличительной чертой программ этой 
группы как в зарубежной, так и в отечественной 
парадигме является именно подход к цифрово-
му пространству как сфере существования 
и развития языка, что обеспечивает уникаль-
ность компетенции выпускников.
3)	 Средний уровень, при котором изучаются 

отдельные узкие междисциплинарные аспек-
ты как профессиональные области.
В настоящее время такой подход касается, 

в основном корпусной лингвистики, а програм-
мы носят подчеркнуто прикладной характер. 

Например, «Practical Corpus Linguistics for ELT, 
Lexicography, and Translation» («Практическая 
корпусная лингвистика для преподавания ан-
глийского языка, лексикографии и перевода») 
в Университете Вулвергемптона или «Corpus 
Linguistics for TESOL» («Корпусная лингвисти-
ка для преподавания английского языка как 
иностранного») в Университете Ланкастера.

В России спектр узких профессиональных 
областей, предлагаемых для освоения, чуть 
шире, однако все они также носят прикладной 
характер. В качестве примера можно привести 
программы НИУ ВШЭ «Прикладная лингви-
стика: обучение иностранному языку и перевод 
в цифровой среде», реализующую два трека, 
отраженные в названии, и «Прикладная линг-
вистика и текстовая аналитика», готовящую 
узких специалистов в применении цифровых 
методов для анализа текста. В Сибирском фе-
деральном университете (СФУ) аналогичный 
тип интеграции представлен в программе «При-
кладная и экспертная лингвистика», формирую
щей у выпускников профессиональную компе-
тенцию в  области применения цифрового 
инструментария в лингвистической экспертизе 
разного типа.

Во всех случаях уже из названия программ 
становится очевидно, что акцент делается на ин-
теграции лингвистики и ИТ, однако в одной 
сфере, рассматривающейся в преломлении кон-
кретной профессиональной деятельности, что 
не позволяет отнести такие программы к про-
двинутому уровню интеграции.
4)	 Продвинутый уровень, подразумевающий 

интеграцию языкового и ИТ образования 
в разных профессиональных сферах.
Программы подобного типа можно сгруппи-

ровать по их основной тематике. Так, выделяет-
ся ряд программ, затрагивающих проблематику 
технологий обработки речи и естественного 
языка («Speech and Language Processing» в Уни-
верситете Эдинбурга и Тринити Колледже Дуб
лина, «Speech and Language Technology» в Уни-
верситете Аалто Хельсинки и Университете 
Блумсбери; «Искусственный интеллект для 
анализа текстов и генерации речи» в МГУ  
им. М. В. Ломоносова; «Искусственный интеллект 
в  моделировании речевой деятельности» 
в СПбГУ). Другой широко разрабатываемой 
областью является компьютерная лингвистика, 
представленная в Университете Гейдельберга, 
Парижа, Лейдена, Католическом университете 
Милана, НИУ ВШЭ, СПбГУ, Томском государ-
ственном университете (ТомГУ), Новосибирском 
государственном университете (НГУ). Наконец, 
последнюю группу составляют программы,  
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рассматривающие различные цифровые методы 
сбора, обработки, интерпретации, анализа линг-
вистических данных и дальнейшей визуализации 
выводов («Linguistic Data Sciences» («Исследо-
вания лингвистических данных») в Университе-
те Восточной Финляндии, «Digital Text Analysis» 
(«Анализ цифрового текста») в Университете 
Антверпена, «Интеллектуальные технологии 
и анализ данных в гуманитарной сфере» в РУДН, 
«Анализ естественного языка в лингвистике 
и IT» в ТомГУ). При этом в России в последнее 
время активно внедряются программы, пред-
лагающие новые аспекты в рамках продвину- 
того уровня интеграции. В частности, можно  
отметить программу «Экспериментальная  
лингвистика и промт-инжиниринг» в БФУ  
им. И. Канта и «Цифровая гуманитаристика» 
в УРФУ им. Б. Н. Ельцина, реализующие углу-
бленное ИТ-образование как с комплексным 
лингвистическим, так и с акцентом на конкрет-
ные новые профессиональные задачи.

Кроме уровней интеграции анализ отобран-
ных программ также позволяет сделать опреде-
ленные выводы об использовании собственно 
интегративных моделей обучения. Интересно, 
что ни одна из проанализированных программ 
магистратуры не позиционируется как следую-
щая конкретной модели (STREAM или LBD), 
что, на наш взгляд, связано, во-первых, со специ
фикой области, а во-вторых, с уровнем образо-
вательной ступени. В то же время проектный 
метод, положенный в основу обеих моделей, 
широко используется практически всеми пред-
ставленными программами.

Отдельного внимания заслуживает и инте-
грация с рынком труда, которая реализуется как 
через активное взаимодействие с работодате-
лями, являющимися заказчиками выпускных 
проектов, так и через поддержку в рамках круп-
ных исследовательских проектов, активными 
участниками которых становятся обучающиеся 
магистерских программ. Зачастую характер 
программы определяет выбор первого или вто-
рого варианта интеграции: прикладные про-
граммы ориентируются на запросы и сотрудни-
чество с конкретными компаниями в области, 
исследовательские — на продвижение собствен-
ных научных инициатив. Особенно ярко по-
добное разделение заметно за рубежом, где 
в настоящее время проводится четкое различие 
в типе и продолжительности программы (Research 
Master — два года; прикладной характер — один 
год) или при определении конкретного образо-
вательного трека. В то же время в отечественной 
практике можно встретить комбинацию инте-
грации научной сферы и потребностей рынка 

труда в ситуации, когда исследовательский 
проект инициируется конкретным работодате-
лем. Так, например «СберОбразование» софи-
нансирует грант «Роль лингвистических харак-
теристик речи в результативных учительских 
практиках: разработка корпуса речи учителей», 
в рамках которого студенты бакалавриата и ма-
гистратуры СПбГУ реализуют выпускные ква-
лификационные проекты.

Интересной особенностью ситуации в рос-
сийской образовательной системе является 
жесткая номенклатура направлений подготов-
ки, уже на уровне которой заложена идея о меж-
дисциплинарной интеграции. Так, помимо  
«чистой» лингвистики (45.04.02) выделяются 
«Фундаментальная и прикладная лингвистика» 
(45.04.03), а также «Интеллектуальные системы 
в гуманитарной среде» (45.04.04). Как можно 
видеть, последние два направления изначально 
предполагают междисциплинарность, но вве-
дение ее в программы по 45.04.02 нивелирует 
заложенное в номенклатуре разграничение.

Заключение
Таким образом, проведенное исследование 

предлагаемых образовательных программ по-
зволяет сформулировать следующие выводы.

Во-первых, мы отметили высокий и стабиль-
ный интерес к понятию интегративности и в тео
рии, и практике образования: исследователи 
и преподаватели на протяжении как минимум 
последних двух столетий обращаются к нему как 
к средству повышения эффективности образо-
вательного процесса. При этом разные подходы 
высвечивают разные аспекты интеграции и раз-
ные интеграционные связи. На современном 
этапе актуальны все отмеченные подходы и аспек-
ты, и характерной чертой интеграции сегодня 
можно считать комплексный и предельно все-
объемлющий подход к этому понятию, сопро-
вождающийся целенаправленным отказом  
от ранее проведенных жестких границ между 
дисциплинами, программами и участниками 
образовательного процесса.

Во-вторых, можно констатировать значи-
тельную симметрию в зарубежном и отече-
ственном опыте междисциплинарной интегра-
ции на базе лингвистики и ИТ: выявленные 
образовательные программы в обоих ареалах 
укладываются в общую классификацию и де-
монстрируют сходные тенденции и устремле-
ния. Однако отечественные университеты 
предлагают более широкий репертуар вариан-
тов интеграции за счет расширенного спектра 
узких профессиональных областей применения 
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комплекса лингвистических и информационных 
компетенций.

Обращает на себя внимание тот факт, что 
несмотря на существование интегративных 
моделей образовательных программ, применяе
мых в других профессиональных областях 
(STEAM, LBD), в проанализированной выборке 
встретились только их элементы. При этом 
важно отметить, что проектный метод, лежащий 
в основе указанных моделей, широко использу-
ется всеми программами на разных уровнях 
(от реализации конкретных дисциплин до вы-
полнения ВКР в формате проекта).

В-третьих, выявленное в ходе исследования 
колоссальное количество интегративных про-
грамм, предлагаемых в русле «традиционной» 
лингвистики (45.04.02), свидетельствует о воз-
росшем интересе к такого рода образованию, 
что, в свою очередь, подводит к необходимости 
учета подобной тенденции в контексте грядущей 
реформы высшего образования в России.
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